UAB ,EUROBAGETAS"

KESTUCIO G. 9, LT-68308 MARIJAMPOLE

TEL. +370 612 46378, EL.

EUROBAGETAS@GMAIL.COM
VYKDYDAMA PROIJEKTA ,,UAB ,,EUROBAGETAS”

VERSLO KONKURENCINGUMO DIDINIMAS
DIEGIANT MODERNIAS TECHNOLOGUAS” NR.
03.3.1-LVPA-K803-01-0106 SKELBIA KONKURSA

UAB ,,EUROBAGETAS”

KESTUCIO ST.9, LT-68308 MARIJAMPOLE

TEL. +370 612 46378, EL.

EUROBAGETAS@GMAIL.COM,
implementing the project No 03.3.1- LVPA ~K803-
01-0106 “Expansion of business productivity of
UAB Eurohagetas introduction of maodern
technologies” ANNOUNCES THE COMPETITION

Perkamos Teslos spiralinés maisyklés {3 vnt.) | Goods to | Spiral dough mixers {3 unit) and
prekés: ir keltuvai maiSymo kubilams (2 ; be hoists for mixing tubs (2 unit).
vnt.) purchased:
Pirkimo Konkursas vykdomas | Procureme | Tender shall be carried out in
procedura: vadovaujantis Juridiniy asmeny, | nt accordance with the legal entities
kurie néra perkanciosios | procedure: | which are not purchasing
organizacijos pagal Lietuvos organizations by the Republic of
Respublikos  viedyjy  pirkimy Lithuania Law on Public
istatyma, Projekty finansavimo ir Procurement, Project financing and
administravimo taisyklémis management rules of Lithuania
patvirtintomis Lietuvos approved by the Minister of Finance
Respublikos finansy ministro 2014 of the Republic of Lithuania by the
m. spalio 8 d. jsakymu NR. 1K-316. Order No 1K-316 of 8 October 2014
with amendments
Pirkimo UAB ,Eurobagetas”, Stoties g. 8-1, | Procureme | UAB ,,Eurob;getas”, Stoties st. 8-1,
dokumentus | LT-68112 Marijampolé, Lietuva, el. | nt LT-68112 Marijampolé, Lithuania, el.
galima gauti: | pa5tas Eurobagetas@gmail.com documents | Eurobagetas@gmail.com
may be
abtained
at:
Pasitilymy Pasiuilymas parengtas pagal | Deadline The proposal prepared in
pateikimo konkurso  saglygas turi  buti | for accordance with the tender
terminas ir | pateiktas raStu iki 2015 m. | submission | conditions must be submitted in
adresas: rugpjucio 21 d. 11.00 val, adresu: | of writing to UAB ,Eurobagetas”,
UAB ,Eurobagetas”, Stoties g. 8-1, | proposals | Stoties st. 81 , LT-68112
LT-68112 Marijampolé, Lietuva. and Marijampolé, Llithuania. , by 21
address: August 2015, 11 am.
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KONKURSO BUDU PASLAUGOMS PIRKTI
SALYGOS

TESLOS SPIRALINIU MAISYKLIU IR KELTUVY MAISYMO KUBILAMS PIRKIMAS

TURINYS
1. BENDROSIOS NUOSTATOS
2. PIRKIMO OBJEKTAS
3. TIEKEJJ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
4. PASTULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITTMAS
5. PASTULYMU GALIOJIMO UZTIKRINIMAS
6. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS
7. VOKU SU PASIULYMAIS ATPLESIMO PROCEDUROS
8. PARAISKU IR PASIOLYMU NAGRINEJIMAS
9. PARAISKT IR PASIOLYMU ATMETIMO PRIEZASTYS
10, PASIOLYMU VERTINIMAS
11. DERYBU VYKDYMAS
12. PRELIMINARI PASIULYMU EILE
13. SPRENDIMAS APIE KONKURSA LAIMEJUS] PASIULYMA
14, PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS
15. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

PRIEDAL:

Pasiiilymo forma

Konkurso dalyvio deklaracija

Technine specifikacija

Produkty formavimo linija (bréZinys)
Teslos rauginimo déZés (bréZinys)

SRR



1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1, UAB ,Eurobagetas® (toliau vadinama- Pirkéjas) jgyvendindamas projekts ,, ,,UAB
»burobagetas™ verslo konkurencingumo didinimas diegiant modernias technologijas“ Nr. 03.3.1-
LVPA-K803-01-0106, bendrai finansuojamg Europos Sgjungos struktfirinés paramos ir Lietuvos
Respublikos 1é3omis numato jsigyti Te$los spiralines maiSykles (3 wnt) ir keltuvus mai§ymo
kubilams (2 vnt.), (toliau — Gamybiné jranga).

1.2, Vartojamos  pagrindinés  savokos, apibréZtos Projekty finansavimo ir
administravimo taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8
d. jsakymu NR. 1K-316 (toliau — Taisyklés).

1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu

kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso salygomis.

1.4. Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sajungos struktlrinés paramos
svetain¢je www.esinvesticijos.It, 2015 m. rugpjicio 14 d.

1.5. Pirkimas atlieckamas konkurso biidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,

abipusio pripaZinimo, proporcingumo ir skaidrumo principy.

1.6. Konkursui nejvykus dél fo, kad nebuvo gauta né vieno pirkimg vykdancios
organizacijos nustatytus reikalavimus atitinkandio tiekéjo pasitlymo, pirkimg vykdanti
organizacija pasilieka teise pakartotinj pirkima vykdyti Taisykliy 461 punkte nustatyta tvarka.

1.7. Pirkejo jgalioti asmenys palaikyti tiesioginj ry§j su tiekéjais ir gauti 1% jy su pirkimo
procediiromis susijusig informacijg:

Raminta CiZien¢ — Projekty vadové — tel. +370 612 46378, cl.paStas - eurobagetas@gmail.com.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Te8los spiralinés maiSyklés ir keltuvai maiSymo kubilams (toliau vadinamos —

preke), kurio savybeés nustatytos pateiktoje techninéje specifikacijoje.

2.2. Pirkimas neskaidomas j dalis, todél pasifitymas turi biiti pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui. Tiekéjams neleidZiama pateikti alternatyviy pasitlymy.

2.3. Gamybiné jranga turi biiti pristatyta per 4 ménesius nuo Gamybinés jrangos
pirkimo sutarties pasiraS§ymo dienos. Tiekéjas gali savo sutartinius jsipareigojimus jvykdyti
anksciau nei per 4 ménesius. Jeign tiek&jas savo prievoliy negali jvykdyti laiku dél ne nuo
tickéjo priklausanéiy aplinkybiy ir tiekéjas ra$tu pateikia tai pagrindZianius jrodymus, §is
terminas raSytiniu Saliy susitarimu gali biti pratestas, taliau ne ilgiau kaip iki Projekto
lgyvendinimo pabaigos.

2.4. Gamybinés jrangos pristatymo vieta - Stoties g., 8-1, LT-68112 Marijampole,
Lictuva.



3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAT

3.1. Tiekeéjas,

kvalifikacijos reikalavimus:

pageidaujantis

dalyvauti

pirkime,

turi  atitikti

3.1.1. Bendrigji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

jregistravimo dienos (jeigu
tickéjas vykdé veikla
maziau nei 3 (tris)
finansinius metus) turi biti
teigiama.

Eil. | Kvalifikaciniai reikalavimai | Kvalifikaciniy | Kvalifikacinius reikalavimus
Nr. reikalavimy jrodantys dokumentai
reik§meé
I. | Tiekéjas yra  registruotas | Tiekéjo, Tiekéjo (Juridinio asmens)
istatymy numatyta tvarka. neatitinkanéio registravimo paZyméjimo tinkamai
Sio reikalavimo, | patvirtinta kopija*.
pasitlymas
afmetamas
2. | Tiekéjo gaminama jranga | Tiekéjo, Pateikti  atitinkamos  institucijos
atitinka Europos Sgjungos ir | neatitinkandio dokuments / sertifikata arba laisvos
tarptautiniy standarty | Sio reikalavimo, | formos  tiekéjo  deklaracija
reikalavimus maisto gamybos | pasifilymas gaminamos jrangos atitikimo ES
jrangai atmetamas tarptautiniams standartams,
*Pastaba — dokumenty kopijos yra patvirtinamos tiekéjo ar jgalioto asmens paradu, nurodant ZodZius »Kopija Tikra® ir
pareigy pavadinimg, varda (vardo raide), pavarde, datg ir antspauds (jci turi).
3.1.2. Ekonominés ir finansinés baklés, techninio it profesinio pajégumo reikalavimai:
Eil. Kvalifikacijos Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus
Nr. reikalavimai reikalavimuy jrodantys dokumentai
reik§mé
1 Tiekéjo vidutiné meting Tiekéjo, Pateikiamos pastaryjy 3 (trejy)
grynojo pelno reik¥meé per | neatitinkandio | finansiniy mety (2012, 2013, 2014
paskutiniuosius 3 (tris) Sio m.) arba laiko nuo tiekéjo
finansinius metus (2012, reikalavimo, jregistravimo dienos {(jeign
2013, 2014 m.) arba per pasiiilymas tickéjas vykdé veiklg maZiau nei 3
laika nno tiekéjo atmetamas finansinius netus) pelno

(nuostoliu) ataskaity kopijos* arba
tiekéjo laisvos formos deklaracija,
kurioje tiekgjas patvirtina jog
vidutiné metiné grynojo pelno
reikime yra teigiama. Dokumentai
furi biiti patvirtinti tiekéjo vadovo
parafu ir antspaudu, taip pat
nurodyta dokumento sudarymo
data.

$1uos  minimalius




Tiekejas per pastaruosius 3 | Tiekéjo, Tiekéjas pateikia laisvos formos
(tris) metus (2012, 2013, | neatitinkanéio | sara¥a sutardiy, kuriame nurodo
2014 m.) arba per laika nuo | $io jrangos  pavadinimus, sutardiy
tiekéjo jregistravimo | reikalavimo, kainas (be PVM), uZsakovus,
dienos  (jeigu  tiekéjas | pasiiilymas patvirtinia fiekéjo vadovo paragu
vykde veiklg maziau nei 3 | atmetamas ir antspaudu bei dokumento
(tris) metus) yra tinkamai sudarymo data.
jvykdes vykdant bent 3
(tris) spiraliniy maiykliy ir
maifymo kubily sutartis,
kuriy kiekvienos verté ne
maZesné kaip 40.266,67
Eur.

3
Tiekéjas uZsiémé spiraliniy | Tiekéjo, Tiekéjas pateikia registracijos
maiSykliy it keltuvy | neatitinkandio | paZyméjima, kuriame nurodyta
maiSymo kubilams | §io veikla, arba laisvos formos tiekéjo
gamyba, ne maziau kaip 3 | reikalavimo, pateikta deklaracija.
(tris) metus. pasiiilymas

almetamas

Jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie
dokumentai neiSduodami arba toje Salyje iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy,
gali bitti pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekejo deklaracija.

3.2. Jungtings veiklos sutarties pagrindu dalyvaujangiy tiekéjy grupés pateikti duomenys
pagal 3.1.1. -3.1.2. punktus yra sumuojami.

3.3. Tiekejy grupe, teikianti bendra pasitilymg jungtines veiklos pagrindu, privalo
pateikti jungtinés veiklos sutarties kopijg.

3.4, Jungtines veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos Sios sutartics Salies
jsipareigojimai, vykdant numatoma su pirkima vykdan&ia organizacija sudaryti pirkimo sutartj,
Siy jsipareigojimy vertés dalis bendroje sutarties vertéje. Sutartis turi numatyti solidarine visy $ios
sutarties Saliy atsakomybe uZ prievoliy pirkimg vykdangiai organizacijai nevykdyma.

3.5. Pirkimg vykdanti organizacija nereikalauja, kad tukio subjekty grupés jungtinés
veiklos sutarties pagrindu pateikty pasiilyma pripaZinus geriausiu ir pirkimg vykdanéiai
organizacijai pasiulius sudaryti pirkimo sutartj, §i tkio subjekty grupé jsteigty juridinj asmen.

3.6. Tiekéjo pasililymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikima jis pateiké
melagingg informacijg, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisinémis priemonemis.

3.7. Pirkéjas reikalauja, kad tiekéjal nurodyty subrangovus, kurivos tiekéjai ketina
pasitelkti prekiy pirkimo — pardavimo sutarties jvykdymui. Tiekéjo sifilomi subrangovai turi
atitikti §iy konkurso sglygy 3.1. punkte nustatyty kvalifikacija ir pateikti atitinkamg kvalifikacija
jrodan¢ius dokumentus.

4. PASTULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS
4.1. Pateikdamas pasiiilymg tickéjas sutinka su $iomis konkurso sglygomis ir patvirtina,

kad jo pasittyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo
sutarties jvykdymui.



4.2. Kiekvienas tiek¢jas gali pateikti tik vieng pasifilymg — individualiai arba kaip tkio
subjekto grupes dalyvis. Jei tickéjas pateikia daugiau nei vieng pasifilymg arba fikio subjekto
grupés dalyvis dalyvauja teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasifilymai bus atmesti

4.3. Pasitlymas turi biiti pateikiamas ra$tu, pasirasytas tickéjo arba jo jgalioto asmens.

4.4, Pasitlymas turi biti pateiktas rastu, UAB ,,Eurobagetas®, Stoties g. 8-1, LT-68112
Marijampolé, Lictuva.

4.5. Pasidilymai pateikiami iki 2015 m, rugpjiidio mén. 21 d. 11 val. 00 min. Véliau
gauti pasilymai bus uZregistruoti ir neatplé$ti graZinti pateikusiems tiekéjams. Perkangioji
organizacija neatsako uZ pasto vélavimus.

4.6. Tiekéjo pasiilymas bei kita korespondencija pateikiama lictuviy arba angly
kalbomis. Jei atitinkami dokumentai yra i8duoti kita katba, turi biti pateiktas vertimas j lietuviy
arba angly kalbas.

4.7. Tickéjas konkurso pasifilymg privalo parengti pagal 1 priede pateikta pasitlymo
formg. Pasilymas teikiamas uZklijuotame voke. Ant voko turi biti uZradytas ,,UAB
~EUROBAGETAS“, STOTIES G. 8-1, LT-68112 MARIJAMPOLE, LIETUVA , TESLOS
SPIRALINIY MAISYKLIY IR KELTUVYU MAISYMO KUBILAMS PIRKIMAS, TIEKEJO
PAVADINIMAS IR ADRESAS®. Ant voko taip pat turi biiti uZrasas ,,Neatplésti iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos®. Vokas su pasifilymu graZinamas jj atsiuntusiam tickéjui, jeigu
pasitlymas pateiktas neuZklijuotame voke.

4.8. Pasiiilyma sudaro tiekéjo radtu pateikty dokumenty visuma:

4.8.1. uZpildyta pasitilymo forma, parengta pagal 3iy pirkimo konkurso sglygy 1 prieda;

4.8.2. konkurso dalyvio deklaracija (uzpildyta $iy pirkimo sglygy, 2 priedas);

4.8.3. konkurso salygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindZiantys
dokumentai;

4.8.4. Jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jeigu bendra pasiilyma
teikia tickéjy grupe;

4.8.5. tiekéjas kartu su pasilitymu pateikia sitlomy prekiy Techminés informacijos ir
duomeny aprafyms. Techninés informacijos ir duomeny aprafyme pateikiama informacija
apie kiekviena Techninéje specifikacijoje aptarty Prekés specifikacijg.

4.8.6. Kita konkurso sglygose prajoma informacija ir (ar) dokumentai,

4.9. Pasitlymo (su pricdais) lapai turi biiti sunumeruoti, susiti taip, kad nepaZeidziant
susiuvimo nebiity galima j pasiilymg jdéti naujy lapy, iplésyti lapy arba juos pakeisti, ir
paskutinio lapo antroje puséje patvirtinti tiekéjo ar jo jgalioto asmens parau, nurodytas jgalioto
asmens vardas, pavardé, pareigos bei pasiiilyma sudaran¢iy lapy skaiSius (pasifilymas turi biiti
susitas sitlu, kurio galai antroje pasiilymo puséje uZklijuojami lipduku). Tuo atveju, kai
pasiulymas yra didelés apimties ir susideda i§ keliy daliy, §is reikalavimas taikomas kiekvienai
pasitlymo daliai.

4.10. Pasiolymas turi biti pateiktas atsiuntus jj pastu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus.
Tiekéjo praSymu perkancioji organizacija nedelsdama pateikia raSytinj patvirtinima, kad tiekéjo
pasitilymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieng, valandg ir minute.

4.11. Pasitlymuose nurodoma pastaugy kaina pateikiama eurais. ] paslaugy kaing turi
biiti jskaityti visi mokesCiai ir visos tiekéjo islaidos: teflos spiraliniy maiSykliy ir keltuvy
maiSymo kubilams atveZimo, montaZo, paleidimo, derinimo ir darbuotejy apmokymo dirbti
su jrenginiu i§laidos.

4.12. Pasitlymas galioja jame tickéjo nurodyty laika. Pasifilymas turi galioti ne trumpiau
kaip 90 dieny nuo konkurso pasiiilymy pateikimo termino dienos. Jeigu pasifilyme nenurodytas jo
galiojimo laikas, laikoma, kad pasinlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.13. Kol nesibaige pasitlymy galiojimo laikas, perkangioji organizacija turi teisg
prasyti, kad tickejai pratgsty ju galiojimg iki konkrediai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj
praSyma.




4.14. Perkantioji organizacija tori teis¢ pratesti pasitlymo pateikimo terming. Apie naujg
pasitlymy pateikimo terming perkanéioji organizacija prane¥a radtu visiems tiekéjams, gavusiems
konkurso sglygas bei paskelbia www.esinvesticijos.lt,

4.15. Tiekéjas iki galutinio pasililymy pateikimo termino turi teise pakeisti arba atSaukti
savo pasiilyma. Toks pakeitimas arba pranesimas, kad pasifilymas atSaukiamas, pripaZjstamas
galiojanciu, jeigu perkandioji organizacija jj gauna pateikta rastu iki pasitilymy pateikimo termino
pabaigos.

4.16. Tiekéjams néra leidZiama pateikti alternatyviy pasiilymy. Tiekéjui pateikus
alternatyvy pasiiilyma, jo pasitlymas ir alternatyvus pasiiilymas (alternatyvis pasitlymai) bus
atmesti.

5. PASTULYMU GALIOJIMO UZTIKRINIMAS

5.1. Perkan¢ioji organizacija reikalauja pasifilymo galiojimo uZtikrinimo Lietuvos
Respublikos civilinio kodekso nustatytais prievoliy jvykdymo uZtikrinimo budais.

6. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS

6.1. Pirkimg vykdanti organizacija atsako j kiekvieng tické&jo radytin] praSyma paaiskinti
konkurso sglygas, jeigu praSymas gautas ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo
pasiiilymy pateikimo termino pabaigos.

6.2. Pirkimg vykdanti organizacija j gautg praSymg paaiskinti konkurso salygas atsako ne
véliau kaip per 3 darbo dienas nuo jo gavimo dienos, tadiau taip, kad pasitlymus pateike dalyviai
atsakyma gauty ne véliau, kaip likus 1 darbo dienai iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.
Pirkimg vykdanti organizacija, atsakydama tiekéjui, kartu siunéia paai$kinimus ir visiems kitiems
tiekéjams, kuriems ji pateiké konkurso sglygas, bet nenurodo, i5 ko gavo prafyma duoti
paaiskinimg.

6.3. Nesibaigus pirkimo pasifilymy pateikimo terminui, pirkimg vykdanti organizacija
savo iniciatyva turi teis¢ paailkinti (patikslinti) konkurso salygas. Tokie paaigkinimai
(patikslinimai) visiems tiekéjams, kuriems pirkimg vykdanti organizacija yra pateikusi konkurso
salygas, i8siunfiami ne véliau kaip likus 1 darbo dienai iki pasitilymy pateikimo termino
pabaigos.

6.4. Jeigu pirkimg vykdanti organizacija konkurso sglygas paai$kina (patikslina) ir negali
konkurso sglygy paaiSkinimy (patikslinimy) pateikti taip, kad visi tickéjai juos gauty ne véliau
kaip likus 1 darbo dienai iki pasiilymy pateikimo termino pabaigos, ji perkelia pasifilymy
pateikimo terming laikui, per kurj tickéjai, rengdami pirkimo pasitilymus, galéty atsizvelgti i iuos
paaiSkinimus (patikslinimus). Prane§imai apie pasitlymy pateikimo termino nukélima iSsiunéiami
visiems tiek&jams, kuriems buvo pateiktos konkurso sglygos.

6.5. Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paai¥kinimuy.

6.6. Bet kokia informacija, konkurso salygy paai$kinimai, pranesimai ar kitas pirkéjo ir
tiekéjo susiraSingjimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu padtu, elektroniniu pastu,
faksu. Tiesioginj ry§j su tiekéjais jgalioti palaikyfi:

Raminta CiZiené — Projekty vadove — tel. +370 612 46378, El. paStas: eurobagetas (@gmail.com.



7. VOKU SU PASIULYMAIS ATPLESIMO PROCEDUROS

7.1. Vokai su pasifillymais bus atplésiami UAB ,,Eurobagetas®, Stoties g. 8-1, LT-68112
Marijampole, Lietuva. Vokai su pasitilymais bus atplé§iami Komisijos posédyje — 2015 m.
rugpjii¢io mén. 21 d. 11. val. 10 min.

7.2, Voky su pasitlymais atplé$imo procediroje pasiiilymus pateike tiekéjai arba jy
jgalioti atstovai nedalyvauja.

7.3. Voky su pasitilymais atplé§imo procedaroje perskaitomas ir uzfiksuojama protokole
pasitilymg pateikusio tiekéjo pavadinimas, pasifilyme nurodyta kaina, ir prane$ama, ar pateiktas
pasialymas yra susiiitas, sunumeruotas ir paskutinio lapo antroje puséje patvirtintas tickéjo ar jo
jgalioto asmens paradu, ar nurodytas {galioto asmens vardas, pavardé, pareigos bei pasitlyma
sudarantiy lapy skai¢ius. Tuo atveju, kai pasitilyme nurodyta kaina, idreik$ta skaiiais, neatitinka
kainos, nurodytos ZodZiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta Zod7iais.

8. PASIULYMU NAGRINEJIMAS

8.1. Konkursui pateiktus pasiiilymus nagrinéja ir vertina Komisija. Pasifilymai
nagrinéjami ir vertinami konfidencialiai, nedalyvaujant pasililymus pateikusiy tickéjy atstovams.
Komisija nagrinéja:

8.1.1. ar tiekéjas savo pasitlyme pateiké tikslius ir i¥samius duomenis apic savo
kvalifikacija;

8.1.2.ar ftiekéjai pasilymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo
kvalifikacijg ir ar jie atitinka minimalius kvalifikacinius reikalavimus;

8.1.3. ar tiekéjai pasiilymuose pateike visus duomenis, dokumentus ir informacija,
apibréZta Siose konkurso sglygose ir ar pasitlymas atitinka konkurso sglygose nustatytus
reikalavimus;

8.1.4. ar nebuvo pasiilytos per didelés, pirkimg vykdangiai organizacijai nepriimtinos
kainos, ar nepagrjstai maZos;

8.2. Bikilus klausimams dél pasifilymy turinio ir Komisijai papraSius, tiekéjai privalo
pateikti papildomus paai§kinimus nekeisdami pasitilymo. Paai¥kinimai siundiami faksu arba el.
pastu.

8.3. Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasitilymg pateikusio tiekéjo minimaliy
kvalifikacijos duomeny atitikties konkurso sglygose nustatytiems reikalavimams. Teise dalyvauti
tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo
keliamus reikalavimus.

8.4. I8kilus klausimams dél pasitilymy turinio ir Komisijai ra$tu papraSius, tiekéjai
privalo per Komisijos nurodyta terming pateikti rastu papildomus paaigkinimus nekeisdami
pasitilymo esmés.

8.5. Jeigu pateiktame pasililyme Komisija randa pasiiilyme nurodytos kainos
apskaiCiavimo klaidy, ji privalo raStu papradyti tickéju per jos nurodytg terming idtaisyti
pasitlyme pastabétas aritmetines klaidas, nekeidiant voky su pasililymais atplé§imo posédZio
metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiilyme nurodytas klaidas, tiekéjas neturi teisés
atsisakyti kainos sudedamuyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

8.6. Kai pateiktame pasifilyme nurodoma nejprastai maZa kaina, komisija turi teisg, o
ketindama atmesti pasililymg — privalo tiekéjo ra$tu papradyti per Komisijos nurodyty terming
pateikti nejprastai mazos kainos pasitilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy
daliy pagrindims.



9. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

9.1. Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:

9.1.1. tiek¢jas neatitiko minimaliy kvalifikaciniy reikalavimuy;

9.1.2. tiekéjas savo pasifilyme pateiké netikslius ar nei§samius duomenis apie savo
kvalifikacijg ir, pirkima vykdandiai organizacijai prafant, nepatikslino juy;

9.1.3. pasinlymas neatitiko konkurso sglygose nustatyty reikalavimy;

9.1.4. buvo pasiilytos per dideles, pirkimg vykdandiai organizacijai nepriimtinos kainos;

9.1.5. buvo pasitlytos nejprastai maZos kainos ir tickéjas Komisijos pra§ymu nepateiké
rastisko kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai maZos kainos;

9.1.6. tick&jas pateike melagingg informacija;

9.1.7. tiekéjas per Pirkéjo nurodyts terming neidtaisé aritmetiniy klaidy, turinéiy esmine

reik¥me sprendimo dél laimétojo atrinkimo, ir (ar) nepaaiskino pasiiilymo.

9.1.8. Visy tiekéjy, kuriy pasitilymai neatmesti dél kity prieZas¢iy, buvo pasiiilytos per

didelés, pirkéjui nepriimtinos kainos.

9.2. Apie pasitlymo atmetimg ir tokio atmetimo prieZastis tiekéjas privalo biti
informuotas rastu.

10. PASIULYMU VERTINIMAS

10.1. Pirkimg vykdanéios organizacijos neatmesti pasifilymai vertinami pagal maziausia
kaing.
10.2. Pasiiilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais.

11. DERYBU VYKDYMAS

11.1. Pirkima vykdanti organizacija, uZtikrindama Pirkimy tvarkos apraso 457 — 460.5
punkiuose nustatyty principy laikymasi, turi teisg derétis su tiekéjais dél techniniy, ekonominit,
teisiniy ir kitokiy pasitilymo salygy sickdamas ekonomigkiausio rezultato.

11.2. Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais, pateikusiais pirkimo salygose nustatytus
minimalius reikalavimus atifinkanti pasitilyma. Deryby metu tiekéjai negali biiti diskriminuojami
jiems pateikiant skirtinga informacija arba kaip nors kitaip ribojant atskiry tiekéjy galimybes
pagerinti savo pasiilymus. Deryby rezultatai jforminami protokolu.

11.3. Pirkimg vykdanti organizacija nurodo tickéjui laikg, kada vyks derybos dél kainos,
atsikaitymo sglygy, techniniy, ekonominiy, teisiniy ir kitokiy konkurso pasitilymo salygu.

11.4 Deryby procediiry metu pirkimg vykdanti organizacija laikosi ¥y sglygy:
tretiesiems asmenims neatskieidZia jokios i tiekéjo gautos informacijos be jo sutikimo; derybos
vykdomos su kickvienu tiekéju atskirai, derybos protokoluojamos; deryby protokola pasiraso
pitkimg vykdancios organizacijos pirkimo komisijos pirmininkas ir teikéjo, su kuriuo derétasi,
igaliotas atstovas.

11.5 Deryby galutiniai pasitilymai yra 8aliy pasiradyti deryby protokolai bei pirminiai
pasitlymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu.



12. PRELIMINARI PASTULYMU EILE

12.1. P11k1m2} vykdanti organizacija jvertina pateiktus pasifilymus ir nustato preliminaria
pasitilymy cile. Sioje eiléje pasiiilymai surafomi kainos didéjimo tvarka. Si eilé nedelsiant
praneSama pasililymus pateikusiems tiekéjams.

12.2. Kai keliy pasililymy kaina yra vienoda, sudarant preliminarig pasifilymy eile
pirmesniu j §ig eil¢ jrajomas tickéjas, anksCiausiai jregistraves voky su pasitilymais.

13. SPRENDIMAS APIE KONKURSA LAIMEJUS] PASIULYMA

13.1. Pirkimg vykdanti organizacija patvirtina pasitilymy eile ir priima sprendima apie
laimejus] pasitilymg tik tada, kai i$nagrinéjamos pasiiilymus pateikusiy tiekéjy pretenzijos ir
skundai (jeigu jy buvo gauta).

13.2. Pirkimg vykdanti organizacija, gavusi tiekéjo radtu pateikta prasyma apie
pasiilymo atmetimo arba pasiGlymo pripaZinimo laiméjusiu prieZastis, atsako ne véliau kaip per
15 kalendoriniy dieny nuo pra§ymo gavimo dienos.

13.3. Jeigu tickéjas, kuriam buvo pasiiilyta sudaryii pirkimo sutartj, rastu atsisako ja
sudaryti arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti
pirkimo sutartj. Tuo atveju pirkima vykdanti organizacija sifilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui,
kurio pasitlymas pagal patvirtintg pasitlymy eil¢ yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti
pirkimo sutart.

13.4. Tais atvejais, kai pasiiilyma pateiké tik vienas tiekéjas, pasitilymy cilé nenustatoma
ir jo pasililymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal iy konkurso salygy
nuostatas.

13.5. Pasitilymus pateikeg tiekéjai apic pirkimo sutarties sudarymg informuojami rastu ne
veliau kaip per 3 darbo dienas nuo pirkimo sutarties sudarymo, nurodant tiekéja, su kuriue
sudaryta pirkimo sutartis.

14, PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

14.1. Pirkimg vykdanti organizacija pirkimo sutartj siflo sudaryti tam tiekéjui, kurio
galutinis pasitilymas Pirkimo tvarkos aprao nustatyta tvarka pripaZintas laiméjusiu.

14.2. Sudarant pitkimo sutartj, negali biti keifiama laiméjusio tiekéjo galutinio
pasiilymo kaina ir sglygos, taip pat pirkima vykdandios organizacijos pirkimo pradZioje
nustatytos pirkimo sglygos, iSskyrus $iy salygy 11 punkte nustatyti atvejai.

14.3. Sudaroma pirkimo sutartis atitinka laiméjusio Tiekéjo pasiilyma ir $ias konkurso
sglygas.

14.4. Pirkimo sutartis jsigalioja nuo to momento, kai abi pirkimo sutarties 3alys ja

pasiraSo. Sutartis galioja iki visisko aliy jsipareigojimy pagal pirkimo sutartj jvykdymo.

14.5. Pirkimo sutartis sudaroma ir turi biiti vykdoma vadovaujantis Lietuvos Respublikos
ir Buropos Sgjungos teis¢s akiais. Pirkimo sutartics Salys patvirtina, kad vykdydamos §ig sutartj
laikysis Lietuvos Respublikoje ir Europos Sajungos galiojanéiy teisés akty.

14.6. Pirkimo sutarties jgyvendinimo terminas: turi biiti jgyvendinta per 6 ménesius nuo
sutarties pasira§ymo. Pirkimo sglygose nustatytas prekiy pristatymo terminas gali biti pratestas
del objektyviy aplinkybiy, vadovaujantis Pirkéjo ir Tieké¢jo, kuris bus pripaZintas laiméjusiu
pirkima, susitarimu, ne ilgiau nei 2 {dvejy) ménesiy terminui. Tadiau pirkimo sutarties jvykdymo
terminas negali biiti ifgesnis nei Projekto jgyvendinimo terminas.



14.7. Suéjus 14.6 punkte nustatytam terminui ir projekto nejgyvendinus, skaiéinojami
0,05 procento dydZio delspinigiai uZ kiekviena uZdelstg dieng nuo sutartyje numatytos sandorio
Sumos.

15. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

15.1. Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse i§laidos neatlygintinos.

15.2. Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti pirkimo
procedliras, jeigu aisirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémegs sprendima
nutraukti pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo
apie §j sprendimg prane3a visiems pasiilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutrankiamos iki galutinio pasifilymo pateikimo termino, visiems pirkimo sglygas ir (arba)
pirkimy dokumentus jsigijusiems tickéjams.

15.3. Informacija, pateikta pasiilymuose, i§skyrus voky atplédimo metu skelbiama
informacijg, tieckéjams ir tretiesiems asmenims, administruojandius ir audituojandius ES
struktiiriniy fondy paramos naudojima, neskelbiami.

154, Pirkgjas, ne veliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo,
informuoja raStu visus pasitilymus pateikusius teikéjus apie pirkimo sutarties sudaryma,
nurodydamas tiekéja su kurino sudaryta pirkimo sutartis.

16. KONKURSO SALYGU PRIEDAI

e | priedas — Pasifilymas.

e 2 priedas — Konkurso dalyvio deklaracija.

s 3 priedas — Techniné specifikacija.

* 4 priedas — Gaminiy formavimo linija (bréZinys)

e 5 priedas — Teglos rauginimo dézeés (bréZinys)



Visi pasifilymo ir jo priedy lapai turi biti susititi

1 konkurso salygy priedas

5 ?ASII_}LYMAS .
DEL TESLOS SPIRALINIU MAISYKLIU IR KELTUVU MAISYMO KUBILAMS
PIRKIMO

(Data}

{Vieta)

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

UZ pasiulyma atsakingo asmens vardas,
pavardé

Telefono numeris

Fakso numeris

El pato adresas

Siuo pasitlymu paZymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sglygomis, nustatytomis:
1) Konkurso sglygomis;

2) kituose pirkimo dokumentuose (jy paai¥kinimuose, papildymuose).

Siulomos prekes visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus,

1. | TeSlos spiralinés vnt 3
maiSyklés
2. | Keltuvai maigymo vnt 2
kubilams
Bendra pasifilymo kaina su PVM — EUR.
] 8ig sumg jeina visos i§laidos ir visi mokes&iai, taip pat ir PVM, kuris sudaro
EUR

*Kaina nurodoma eurais
Sitloma preke visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalvimus ir jy savybés tokios:

TeSlos spiralinés maiSyklés ir keltuvai mai¥ymo kubilams
1. Bendrigji reikalavimai;

Eil. Reikalavimai Atitikimas (taip/ne, kur galima
Nr. nurodoma reik§mé)

1 | MaiSyklés (3 vnt.) skirta ruo¥ti jvairiy rugiy
milty tesla duones produkty gamybai, keltuvai
(2 vnt.) — minéty mai$ykliy kubilus su
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uzmaiSyta teSla pakelti j reikiamg auk&tj ir
teslg iSversti j gaminiy formavimo linijy teSlos
bunkerius (Zr. Prieda NR.4 ,,Gaminiy
formavimo linijos*)

2 Irenginiai skirti dirbti 24 val. per para reZzimu

3 | Techniné¢ dokumentacija, aptarnavimo ir
valymo instrukeija lietuviy arba angly kalba.

4 | Iranga turi buti nauja ir nenaudota

S | Irenginys privalo atitikti Europos sgjungos ir
tarptautiniy standarfy reikalavimus maisto
gamybos jrangai, privalo turéti CE Zenklg.

6 | Irenginio garantinio aptarnavimo terminas ne

maziau 24 ménesiat,

2. Jrenginio techniniai reikalavimai mai$ykléms ir keltuvams maifymo kubilams:

Eil. Prekés techniniai rodikliai Rodikliy reik$més (taip/ne, kur
Nr. galima nurodoma reik§mé)
MaiSykléms:

1 MaiSymo naSumas — 240 kg. teflos per vieng
maiSymo ciklj.

2 MaiSymo jrankiai — spiral¢ (1,5 vijos) ir
vertikalus strypas,

3 Maisyklés spiralés apsukos apie 100/200
aps./min, (pirmasis/antrasis greiciai).

4 MaiSymo trukmé programuojama,
nustatymai apsaugojami slaptazodziu.

5 Galimybé iSsaugoti ne maziau kaip 10
maiSymo programuy.

6 Galimybé maiSymo metu, paprastai ir greitai,
sutrumpinti ar prailginti programoje
nustatyta maiSymo laikas.

7 Nenutrikstamam maifymo procesui
uztikrinti, maifyklé apriipinta dviem
kei¢iamais maifymo Kkubilais.

8 MaiSyklés talpos pavara krumpliarating,

9 Maisyklés talpos pritaikytos ,,$akiniu®
keltuvu paduoti teslg j gaminiy formavimo
linijg.

10 | Visos jrenginio detalés besilieSiandios su

11




produktu, pagamintos i§ neriidijancie plieno.

11

Mazas teSlos temperatiiros kilimas mai§ymo
metu,

12

Integruotas teslos temperatiires kontrolés
jutiklis, temperatiira parodoma valdymo

skydelyje.

13

Valdymas skaitmeninis su LCD.

14

Galimybé prijungti automatinio milty ir
vandens dozavimo jrangg.

15

Elektrosaugos klasé ne Zemesné kaip IP 54.

Keltuvams:

16

Irenginiai pritaikyti teflos maisymo kubilams
ir miisy $iuo metu naudojamoms teslos
rauginimo dézéms (zr. Priedg Nr.2 , Teflos
rauginimo dézé“.) pakelti j reikiamg aukstj ir
teSlai iSversti j gaminiy formavimo linijy
bunkerius (Zr. Prieda Nr.4 ,,Gaminig
formavimo linijos®)

17

Keltuvas Nr.1 — iSvertimo aukstis 3200 mm,
verciantis katilg kairén (Zr. Priedg Nr.4)

18

Keltuvas Nr.2 — iSvertimo aukstis 2300 mm,
verciantis katilay deSinén (zr. Priedg Nr.4)

19

Kubily fiksavimo biidas prie jrenginio kélimo
mechanizmo — $akinis, kélimas vykdomas
grandininés pavaros pagalba, pavaros
elektros variklis su integruotu stabdzZiu.

20

Keltuvo pozicija formavimo linijos atzvilgiu,
iSvertimo kryptis ir aukstis nurodytas Priede
Nr.4 ,,Gaminiy formavimo linijos®).

21

Galimybé jjungti keltuvy tik jeigu kubilas ar
rauginimo dézé randasi kélimo pozicijoje.

22

Irengtas kubilo pozicijos kontrolés jutiklis.

23

Keltuvai maksimaliai kompaktiski.

24

Keltuvai tvirtinami prie grindy inkariniais

12




varztais.

25 | Jrenginiai privalo bati minimaliai
reikalaujantys prieziiros.
26 | Elektrosaugos klasé¢ ne Zemesné kaip TP 54,
Kartu su pasitlymu pateikiami §ie dokumentai:

Eil. Patetkty dokumentyy pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skailius
1.
2.
3.
4,
5

Pasialymas galioja -------- dieny nuo pasiiilymo termino pateikimo dienos.

(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens vardas, pavardé, para%as)
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2 konkurso salygy priedas

KONKURSO DALYVIO DEKLARACIJA
20 - -

data

Vieta

Pirkimo pavadinimas: TESLOS SPIRALINES MAISYKLES (3 vnt.) IR KELTUVAI
MAISYMO KUBILAMS (2 vnt.)

A8, Zemiau pasiraSes (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasitilyme pateikta informacija yra teisinga
ir kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prafoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvauju rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame
konkurse dalyvaujanéia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

A§ suprantu, kad i3aiSkéjus aukséiau nurodytoms aplinkybéms bisiu paSalintas (-a) i§ Sio
konkurso procediiros, ir mano pasiiilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo paraSas vardas, pavardé data

jgaticlojo asmens pareigos

14



3 konkurso sglygy priedas
TECHNINE SPECIFIKACIIA
Perkan€ioji organizacija arba Bendrové — UAB ,,Eurobagetas®, im. k. 303074539, Stoties g. 8-1
LT-68112 Marijampol¢, Lietuva.
TESLOS SPIRALINIU MAISYKLIU IR KELTUVU MAISYMO KUBILAMS

1. Bendrieji reikalavimai:

Eil. Nr. Reikalavimai

1 Mailyklés (3 vnt.) skirta ruodti jvairiy riifiy milty teflag duonos produkty
gamybai, keltuvai (2 vnt.) — minéty maiSykliy kubilus su uzmaifyta tesla
pakelti j reikiamg aukstj ir teslg iSversti j gaminiy formavimeo linijy teflos
bunkerius (Zr. Prieda Nr.1 ,,Gaminiy formavimo linijos®)

2 Irenginiai skirti dirbti 24 val. per parg rezimu

3 Techniné dokumentacija, aptarnavimo ir valyme instrukeija lictuvig arba
angly kalba.

4 Iranga turi biiti nauja ir nenaudota

5 Irenginys privalo atitikti Europos sajungos ir tarptautiniy standarty
reikalavimus maisto gamybos jrangai, privalo turéti CE Zenklg.

6 Irenginio garantinio aptarnavimo terminas ne maZiau 24 ménesiai.

2. [Irenginio technimai reikalavimai:

Eil. Nr. Prekés techniniai rodikliai
Maisykléms:

1 MaiSymo nafumas — 240 kg. teSlos per vieng maiSymo cikla.

2 MaiSymo jrankiai — spiralé (1,5 vijos) ir vertikalus strypas.

3 MaiSyklés spiralés apsukos apie 100/200 aps./min. (pirmasis/antrasis
greidiai).

4 MaiSymo trukmé programuojama, nustatymai apsaugojami slaptaZodziu.

5 Galimyb¢ iSsaugoti ne maziau kaip 10 maifymo programuy.

6 Galimybé maiSymo metu, paprastai ir greitai, sutrumpinti ar prailginti
programoje nustatyta maiSymo laika.
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7 Nenutrikstamam maiSymo procesui uztikrinti, maiSyklé apriipinta dviem
keit¢iamais maiSymo kubilais.

8 MaiSyklés talpos pavara krumpliaratiné.

9 Maisyklés talpos pritaikytos ,8akiniu® keltuvu paduoti tel j gaminiy
formavimo linija.

10 Visos jrenginio detalés besilieiandios su produktu, pagamintos i¥
neriadijandio plieno.

11 MaZas teSlos temperatiiros kilimas mai¥ymo metu,

12 Integruotas teslos temperatiiros kontrolés jutiklis, temperatiira parodoma
valdymo skydelyje.

13 Valdymas skaitmeninis su LCD.

14 Galimybé prijungti automatinio milty ir vandens dozavimo jranga.

15 Elektrosaugos klasé ne Zemesné kaip IP 54.

Keltuvams:

16 Irenginiai pritaikyti teflos maiSymo kubilams ir miisy $iue metu
naudejamoms teSlos rauginime dézéms (Zr. Priedg Nr.2 ,, TeSlos rauginimo
deézé®.) pakelti j reikiama aukstj ir teflai i$versti j gaminiy formavimo
linijy bunkerius (Zr. Priedg Nr.1 ,,Gaminiy formavimo linijos*)

17 Keltuvas Nr.1 — iSvertimo aukstis 3200 mm, veréiantis katilg kairén (%r.
Priedg Nr.1)

18 Keltuvas Nr.2 — i§vertimo aukitis 2300 mm, verdiantis katilg deSinén (Zr.
Priedg Nr.1)

19 Kubily fiksavimo biidas prie jrenginio kélimo mechanizmeo — $akinis,
kélimas vykdomas grandininés pavaros pagalba, pavaros elektros variklis
su integruotu stabdZiu.

20 Keltuvo pozicija formavimo linijos atZvilgiu, i§vertimo kryptis ir aukstis
nurodytas Priede Nr.1 ,,Gaminiy formavimo linijos*).

21 Galimybé jjungti keltuvg tik jeigu kubilas ar rauginimo déZé randasi
kelimo pozicijoje.

22 Irengtas kubile pozicijos kontrolés jutiklis.

23 Keltuvai maksimaliai kompakitiski.

16




24

Keltuvai tvirtinami prie grindy inkariniais varztais.

25

renginiai privalo biiti minimaliai reikalaujantys prieZitiros.

26

Elektrosaugos klasé¢ ne Zemesné kaip 1P 54.
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Production line No.1 Production line No.2

Pusition of the hoist No,2
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CONDITIONS ON PROCUREMENT OF SERVICES BY MEANS OF
COMPETITION

PURCHASE FOR PROCUREMENT CONTEST OF
SPIRAL DOUGH MIXERS AND HOISTS FOR MIXING TUBS

TABLE OF CONTENTS
1. GENERAL PROVISIONS
2. OBJECT OF PROCUREMENT
3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1 In pursuance of the procurement for the project No 03.3.1- LVPA -K803-01-0106
“Expansion of business productivity of UAB Eurobagetas introduction of modern technologies”,
UAB Eurobagetas (hereinafter referred to as the Purchasing organization) provides for the
acquisition of spiral dough mixers and hoists for mixing tubs.

1.2 The basic concepts are used, as defined by the Rules of Procedure on public
procurement and implementation of Legal entities which are not purchasing organisations under
the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania approved by the Minister of
Finance of the Republic of Lithuania by the Order No 1K-316 of 8 October 2014 with
amendments (hereinafter referred to as—Rules of Procedure on procurement).

1.3 The procurement shall be carried out in accordance with the Rules of Procedure on
public procurement, the Civil Code of the Republic of Lithuania, other legislation and conditions
of the competition.

1.4 The announcement on the procurement is published on the website of the structural

support of the European Union: www.esinvesticijos.lt on 14 August 2015.

1.5 Procurement shall be carried by tender method out in accordance with the principles
of equality, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and {ransparency.

1.6 If the competitions is cancelled due to absence of any proposal by the supplier of the
organization engaged in the procurement corresponding to the requirements provided, the
organization engaged in the procurement shall reserve the right to carry out the re-procurement
by means of survey in accordance with the procedures provided for in sections 461 of the Rules
of Procedure on procurement.

1.7 The persons authorized by the purchaser for the maintenance of direct contact with
suppliers and receipt of the information related to the procurement procedures from them:

Raminta CiZiené — Project Manager — tel. +370 343 68101,E-mail: eurobagetas@gmail.com.

2. OBJECT OF PROCUREMENT

2.1 SPIRAL DOUGH MIXERS (3 units) AND HOISTS FOR MIXING TUBS (2 units)
(hereinafter referred to as - Item) is purchased which properties are described in the technical
specification provided.

2.2 Procurement shall not be divided into parts, thus the proposal must be submitted for
the entire amount of goods indicated. Suppliers are not allowed to submit alternative proposals.

2.3 The term for supplier to meet his obligations —goods shall be delivered during 4 months
from signing of the contract. If the supplier is unable to meet his obligations on time due to the
circumstances not depending on the supplier and the supplier submits written evidence to justify
it, the term can be extended by means of written agreement between the parties, but no longer than
until the end of the project

2.4 Place of goods delivery — Stoties str. 8-1, LT — 68112, Marijampolé, Lithuania.



3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

3.1 A supplier who wishes to participate in the procurement must meet the following these

requirements:
3.1.1 Minimum qualification requirements:
Item | Qualification requirements [mportance of Documents evidencing qualification
No qualification requirements
requirements
1. | A supplier is registered | The proposal of | Duly certified copy of supplier’s (legal
according to the laws in force. | the supplier who | entity’s) registration certificate®.
does not comply
with this
requirement
shall be rejected
2. | The equipment manufactured | The proposal of | Provide the document / certificate for
by the supplier complies with | the supplier who | the concerned institution or free form

the requirements of the
European Union and
international  standards for

food production equipment.

does not comply
with this
requirement

shall be rejected

signed by the supplier's declaration on
the compliance of manufactured
equipment with EU and international
standards.

¥Note - Copics of the documents shall be approved by the signature of supplier or authorized person, with the words
*True Copy”, including position, name {name letter), surname, date and stamp (if any avaifable).

If the supplier is unable to provide the documents because such documents are not issued

in the country concerned, or the documents issued in the country do not cover all the relevant issues,
declaration on oath or official declaration of supplier can be submitted.

3.1.2 Economic and financial conditions, requirements of technical and professional

capacity:
Item | Qualification requirements Importance of | Documents evidencing qualification
No qualification requirements
requirements
1 The average annual net profit | The proposal of | Supplier presents of the last 3 (three)
value of the Supplier’s for the | the supplier who | financial years (2012, 2013, 2014.) profit
last three (3) financial years | does not comply (loss) account's copy or free form
(2012, 2013, 2014) or during the | with this | supplier's declaration containing
period from the date of | requirement shall | information of the average net Profit
registration (if the supplier has | pe rejected. value and approved supplier’s manager’s
been in business for less than signature and stamp.
three {3) financial years) should
be positive.
2 | Supplier over the last three (3) | The proposal of | The supplier must provide a list of

years (2012, 2013, 2014,
Including 2010 I half-year
period} or during the period from
the date of registration (if the
supplier has been in business for
less than three (3) financial
years) is properly completed at
least 3 (three) supplying contract

the supplier who
does not comply
with this
requirement shall
be rejected.

supplying contracts, including the prices
(excluding VAT), completion periods
(terms), purchaser, contacts of purchaser
(address, phone number), purchaser’s
feedback,




of spiral dough mixers and hoists
for mixing tubs equipment with
a value at least 40.266,67 EUR,
excluding VAT,

3 Supplier engaged spiral dough | The proposal of | The supplier must provide a registration
mixers and hoists for mixing tubs | the supplier who | Certificate showing practice or free-form
manufacturing, at least 3 (three) | does not comply | supplier declaration.

years. with this
requirement shall
be rejected.

3.2 The data of a group of suppliers involved in joint venture contract provided in

accordance with paragraphs 3.1.1. -3.1.2.shall be summed.

3.3. A group of suppliers, submitting a joint proposal on the grounds of joint venture, must
submit a copy of the joint venture contract.

3.4. The joint venture contract must specify the obligations of each contractual party; enter
into the contract with the organizations fulfilling the projected purchase; the part of the value of
liabilities in the value of joint contract. The contract must provide for solidary responsibility of all
the contractual parties for the failure to fulfil obligations by the organization which is engaged in
procurement.

3.5. The organization implementing the procurement shall not require a group of business
operators to establish a legal entity if the proposal on the basis of joint venture contract submitted
by the business operators has been recognized as the best and the organization implementing the
procurement has offered to enter into procurement contract.

3.6. The proposal of supplier shall be rejected if he has provided false information on the
compliance with the requirements which may be proved by the purchaser by any legal means.

3.7. The purchaser requires the suppliers to indicate the subcontractors that suppliers
intend to invoke for the fulfilment of goods purchase-sale contract. Subcontractors proposed by the
supplier must comply with the conditions related to their qualification indicated in paragraph 3.1.
Herein and provide the documents evidencing relevant qualification.

4. PREPARATION, SUBMISSION AND AMENDMENT OF PROPOSALS

4.1. By submitting a proposal, the supplier agrees to these conditions of tender and shall
certify that the information presented in his proposal is correct and includes everything necessary
for the proper fulfilment of the procurement contract.

4.2. Each supplier may submit only one proposal: individually or as a member of the group
of business operator. If a supplier submits more than one proposal or a member of the group of
business operator participates during submission of several proposals, all such proposals shall be
rejected.

4.3. The proposal must be submitted in writing and signed by the supplier or his authorized
representative.

4.4. The proposal must be submitted in writing to UAB “Eurobagetas”, Stoties str. 8-1,
LT-68112, Marijampolé, Lithuania. Working hours 8-12 am, 1-5 pm.

4.5. Proposals shall be submitted by 21 August 2015, 10:00 pm. The proposals received
later will be recorded and returned unopened to the suppliers who submiited them. The purchasing
organization is not responsible for postal delays.

4.6. Proposal and other correspondence of the supplier shall be in English or Lithuanian.
If relevant documents have been issued in any other language, a translation into Lithuanian and
English languages duly approved (by a supplier or a translator) shall be submitted.

4.7. The supplier is obliged to prepare his proposal in accordance with the proposal form given
in Appendix 1. The proposal shall be submitted in a sealed envelope. The envelope must be marked
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“UAB EUROBAGETAS, STOTIES STR. 8-1, LT - 68112, MARIJAMPOLE, PROCUREMENT OF
SPIRAL DOUGH MIXERS AND HOISTS FOR MIXING TUBS, SUPPLIER’ S NAME AND
ADDRESS”. The envelope must also contain superscription “Not to be opened before the deadline of
submission of proposals”. An envelope with the proposal shall be returned to the supplier who has sent
it if the proposal has been submitted in an unsealed envelope.

4.8. The proposal shall consist of the whole of documents submitted by a supplier in writing:

4.8.1. Completed proposal form prepared in accordance with the procurement tender
conditions provided for in Annex 1;

4.8.2. Tenderer’s declaration (completed with the procurement conditions given herein,
Appendix 2);

4.8.3. The documents justifying minimum qualification requirements indicated in tender
conditions;

4.8.4. Joint venture contract or its duly certified copy if joint proposal is submitted by a group
of suppliers;

4.8.5. A supplier shall provide Description of technical information and data of the
proposed goods along with the proposal. The description of technical information and data shall
contain detailed information on specification of each Item discussed in Technical specification.

4.8.6. Other information and (or) documents requested in tender conditions.

4.9. Pages of proposal (with appendixes) must be numbered and sewed so that it would not
be possible to insert new pages, to remove pages or change them without affecting the filling, and
the verso of last page shall be approved by the signature of a supplier or an authorized person, and
contain name, surname and position of authorized person, as well as the number of constitutive
pages (proposal must be sewed with a thread the ends of which shall be sealed with a sticker). In
case the scope of proposal is large and consists of several parts, this requirement applies to each
part of proposal.

4.10. The proposal must be submitted by post, courier or in person, On request of supplier
the purchasing organization shall immediately provide written confirmation that the proposal of
supplier has been received, and shall specify the date, hour and minute.

4.11. The prices indicated in proposals shall be provided in Euros, and shall be expressed
and calculated as specified in Appendix 1 of tender conditions herein. The price of services shall
include all taxes and all expenses of the supplier: delivery, installation, commissioning and testing,
training Purchaser’s personnel how to use of spiral dough mixers and hoists for mixing tubs,

4.12. Proposal shall be valid for the period of time indicated by the supplier. The proposal
shall be valid for at least 90 days from the date of tender proposal submission deadline.

4.13. As long as the validity period of proposals stands, the purchasing organization has
the right to ask suppliers to extend their validity until specified time. The supplier may refuse such
a request.

4,14, The purchasing organization shall have the right to extend the deadline for
submission of the proposal. The new deadline for submission of proposals shall be conveyed by the
purchasing organization in writing to all suppliers who have received the tender conditions and
shall publish them on www.esinvesticijos.lt

4.15. Before the deadline for submission of proposals, the supplier shall have the right to
change or withdraw the proposal. Such change or notice on withdrawal of proposal shall be deemed
valid if the purchasing organization receives it in writing before the deadline of submission of
proposals.

4.17. Suppliers are not allowed to submit alternative proposals. If the supplier has
submitfed an alternative proposal, the proposal and the alternative proposal (alternative proposals)
will be rejected.



5. TENDER SECURITY

5.1. The Purchasing organization requires the tender security of the Republic of
Lithuania Civil Code of securing obligations of ways.

6. CLARIFICATION OF TENDER CONDITIONS

6.1. Purchasing organization shall response to each written request of supplier related to
the clarification of tender conditions if the request has been received at least 3 working days before
the deadline for submission of proposals.

6.2. Purchasing organization shall response to the request for clarification at least within 3
working days from the date of its receipt, however, so that the response would be received by the
tenderers who have submitted their proposals at least one working day prior to the deadline for
submission of proposals. Purchasing organization, in response to the supplier, shall also send
clarifications to all other suppliers who have been submitted its tender conditions, but shall not
indicate who it has received a request for clarification from.

6.3. Prior to the deadline of submission of proposals, the organization implementing
procurement on its own initiative shall have the right to explain (specify) the tender conditions.
Such explanations (specifications) shall be sent to all suppliers who have been submitted tender
conditions by purchasing organization at least one working day prior to the deadline for submission
of proposals.

6.4. When purchasing organization explains (specifies) the tender conditions and is not
able to present explanations (specifications) so that all suppliers would receive them at least one
working day prior to the deadline for submission of proposals, it shall move the deadline for
submission of proposals for the period of time during which the suppliers preparing their proposals
on procurement could consider the following explanations (specifications). Notifications on the
postponement of the deadline for submission of proposals shall be sent to all suppliers who have
been submitted the tender conditions.

6.5. The purchaser shall not prepare any meetings on clarifications of procurement
documents with suppliers.

6.6. Any information relating to the clarification of tender conditions, notifications or
other correspondence between the purchaser and supplier shall be carried out via address, e-mail
or fax mentioned herein. The following persons are authorized to maintain direct contact with
suppliers:

Raminta CiZien¢ — Project Manager — tel. +370 343 63101, E-mail: eurobagetas(@gmail.com.

7. PROCEDURES RELATED TO OPENING OF ENVELOPES WITH PROPOSALS

7.1. Envelopes with proposals will be opened at UAB “Eurobagetas”, Stoties str. 8-1, LT-
68112, Marijampolé, Lithuania. Envelopes with proposals will be opened during the meeting of the
Commission —at 11:10 am on 21 August 2015.

7.2. The suppliers who have submitted the proposals or their authorized representatives do
not participate during the opening procedure of envelopes with proposals.

7.3. During the opening procedure of envelopes with proposals, the name of supplier who
has submitted that proposal shall be read and recorded in the minutes, and reported whether the
proposal is sewed, numbered and the verso of last page has been approved by the signature of a



supplier or his authorized person, whether the name, surname, position of authorized person have
been indicated, and the number of constitutive pages.

8. EXAMINATION OF APPLICATIONS AND PROPOSALS

8.1. The proposals presented for the tender shall be examined and evaluated by the
Commission. Proposals shall be examined and evaluated confidentially without participation of
representatives of suppliers who have submitted the proposals. The Commission shall examine:

8.1.1. Whether the supplier has provided accurate and complete information about his

qualification in the proposal,

8.1.2. Whether suppliers have provided accurate and complete information about their

qualifications in proposals and whether they meet the minimum qualification

requirements;

8.1.3. Whether suppliers provided all data, documents and information, as defined in the

tender conditions herein and whether the proposal meets the requirements determined in

tender conditions;

8.1.4. Whether the prices proposed to the purchasing organization have not been too high

and unacceptable, or they have unreasonably been low;

8.2. In case of any questions regarding the content of proposals and on request of the
Commission, the suppliers shall provide additional explanations without changing the proposal.
Clarifications shall be sent by e-mail: eurobagetas@gmail.com - Raminta CiZiené — Project
Manager.

8.3. The Commission shall take a decision regarding the compliance of the data on
minimum qualification of each supplier who submitted the proposal with the requirements set out
in the tender conditions. The right of participation in subsequent procurement procedures shall have
only those suppliers whose qualification data meet the requirements raised by the purchaser.

8.4. In case of any questions regarding the content of proposals and on written request of
the Commission, the suppliers must submit additional explanations without changing the nature of
proposal in writing within the deadline specified by the Commission.

8.5. If the Commission finds any errors of price calculation in proposal, it shall ask the
suppliers in writing to correct arithmetic errors noticed in the proposal the supplier within a period
specified period of time without changing the price published during the meeting when the
envelopes with proposals have been opened. When correcting the errors indicated in the proposal,
the supplier shall have no right to refuse the constituents of the price or supplement the price with
new constituents.

8.6. If abnormally low price has been indicated in the proposal, the Commission shall have
the right, and if it intends to reject the proposal, must ask the supplier in writing to submit a
justification of abnormally low proposal price within specified period of time, including detailed
justification of constituents of the price.

9. REASONS FOR REJECTION OF APPLICATIONS AND PROPOSALS

9.1. The Commission shall reject the proposal provided that:
9.1.1. Supplier has not met the minimum qualification requirements;
9.1.2. Supplier has provided inaccurate or incomplete information about his
qualification in his proposal and has not specified them on request of the organization
implementing the procurement;
9.1.3. Proposal has not met the requirements defined in tender conditions;
9.1.4. The prices proposed to the organization implementing the procurement have been
too high and unacceptable;



9.1.5. the prices proposed have been unusually low and the supplier has not provided
the justification of constituents of the price in writing on request of the Commission of
the price components, or otherwise failed to justify abnormally low price;
9.1.6. Supplier has submitted false information;
9.1.7. Supplier failed to correct arithmetic errors during the term specified by the
Purchaser that are of essential importance for the successful selection of the winner, and
(or) failed to clarify the proposal.
9.1.8. The prices proposed by all suppliers whose proposals have not been rejected for
other reasons have been too high and unacceptable for the Purchaser.

9.2. The supplier must be informed about the rejection of his proposal and the reasons for

its rejection in writing.

10. EVALUATION OF PROPOSALS

10.1. The proposals of the purchasing organization that have not been rejected shall be
evaluated with reference to the lowest price.
10.2. The prices indicated in proposals shall be evaluated in in Euros.

11. IMPLEMENTATION OF NEGOTIATIONS

11.1. To ensure the compliance with principles provided for in paragraphs 457 - 460.5 of
the Rules of Procurement Procedures, the purchasing organization shall have the right to negotiate
with suppliers on technical, economic, legal and other tender conditions on purpose to reach the
best cost-effective result.

11.2. Negotiations shall be carried out with all suppliers that submitted the proposal with
the minimum requirements set out in purchase terms and conditions. During the negotiations, the
suppliers cannot be discriminated against them presenting different information, or otherwise
restricting the possibilities for individual suppliers to improve their proposals. Negotiation results
shall be drawn by the minutes.

11.3. Purchasing organization shall indicate the time to the supplier, when the negotiations
on price, settlement conditions, technical, economic, legal and other tender conditions will take
place.

11.4 Purchasing organization shall follow the following conditions during the
negoliations: shall not divulge any information received from the supplier to third parties without
his consent; negotiations shall be carried out with each supplier individually, negotiations shall be
recorded; negotiation minutes shall be signed by the chairman of the organization implementing the
procurement and the authorized representative of the purchaser with who the negotiations took
place.

11.5 Final proposals of negotiations shall be negotiation minutes signed by both parties
and initial proposals as far as they were not changed during the negotiations.

12. PRELIMINARY SUCCESSION OF PROPOSALS

12.1. Purchasing organization shall evaluate the proposals and determine the preliminary
succession of proposals. The proposals in this succession shall be wriiten in ascending price order.
The suppliers who have submitted their proposals shall immediately be notified about this
succession.



12.2. When the price in several proposals is the same, the supplier who has registered his
envelope with proposal at the earliest shall be enrolled in this succession first during the formation
of preliminary succession of proposals.

13. DECISION ON THE PROPOSAL ON TOP OF THE TENDER

13.1. The organization implementing the procurement shall approve the order of
succession and shall make a decision on top proposal only after the examination of claims and
complaints of the tenderers (if they have been obtained).

13.2. Upon written request of the supplier on the causes for rejection of proposal or
recognition of the proposal o be on top, the purchasing organization shall respond at least within
15 calendar days from the receipt of such request.

13.3. If the supplier who has been offered to enter into the contract refuses to enter into it
in writing or does not arrive to conclude the procurement by the time specified, he shall be deemed
to have refused to enter into the procurement contract. In such case the purchasing organization
shall offer to enter into the procurement contract to the supplier whose proposal is first in the
succession approved after the supplier who refused to enter into the procurement contract.

13.4. In cases when only one supplier has submitted the proposal, succession of proposals
shall not be constituted and his proposal shall be considered on top if it has not been rejected
according to the provisions of the tender conditions provided for herein.

13.5. The suppliers who have submitted the proposals shall be informed on the conclusion
of procurement contract in writing at least within 3 working days after the conclusion of the
procurement confract by indicating the supplier with whom the procurement contract has been
concluded.

14. TERMS AND CONDITIONS OF PROCUREMENT CONTRACT

14.1. Purchasing organization shall offer to conclude the procurement confract to the
supplier whose final proposal has been recognized to be on top according to the Rules of
Procurement Procedures.

14.2. During the conclusion of the confract, the price and essential conditions of final
proposal of the tender on top cannot be amended as well as the conditions established by the
organization implementing the procurement at the beginning of procurement, except for the
condifions set out in paragraph 11 of conditions herein.

14.3. The contract being concluded shall correspond to the proposal of the Supplier on top
and the following tender conditions.

14.4. Procurement contract shall become effective from the moment when the contract has
been signed by both parties. The contract shall be valid until complete fulfilment of obligations of
the parties under procurement contract,

14.5. Procurement contract shall be concluded and shall be executed in accordance with
the legislation of the Republic of Lithuania and the European Union. The parties of procurement
contract shall confirm that they will follow the legislation in force in the Republic of Lithuania and
the European Union.

14.6. Term for implementation of procurement contract: it must be implemented within 6
months from signing of the contract. Goods delivery term determined in procurement terms and
conditions may be extended due to objective circumstances in accordance with the agreement
between the Purchaser and Supplier, who will be recognized as having won the procurement for
term not longer than 2 (two) months, However, the term for the fulfilment of procurement contract
cannot be longer than the term of Project implementation, and expenses provided for in procurement
confract must be incurred no later than by the end of the term when Project expenses have incurred.
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14.7. After the expiry of the term specified in paragraph 14.6 and failure to implement the
project, 0.05 % interest shall be calculated for each day of delay from the amount of transaction
provided for in the contract.

15. FINAL PROVISIONS

15.1. Expenses of suppliers related to the preparation of proposals and participation in
the tender shall not be recoverable.

15.2. The Purchaser shall have the right to terminate the procurement procedures prior to
the conclusion of the contract at any time if there are any circumstances that could not have been
foreseen. Following the decision to terminate the procurement procedures, the Purchaser shall
notify all tenderers on this decision at least within 3 working days after the decision-making; and if
the procurement procedures have been terminated prior to the deadline for final submission of
proposal - all suppliers who have obtained procurement conditions and (or) procurement
documents.

15.3. The information contained in proposals, with the exception of the information
published during opening of envelopes, shall not be published to suppliers and third party auditing
and administering the use of EU structural assistance funds.

15.4. The Purchaser shall inform all the suppliers in writing who have submitted their
proposals about the conclusion of procurement contract at least within 3 working days after the
conclusion of procurement contract, indicating the supplier with whom the procurement contract
has been concluded.

16. APPENDIXES TO TENDER CONDITIONS

Appendix 1 — Proposal.

Appendix 2— Tenderer’s declaration,

Appendix 3— Technical specification.

Appendix 4 — Product forming line (scheme)
Appendix 5 - Dough fermentation boxes (scheme)
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All pages of the proposal and its appendixes must be sewn

Appendix] to Tender Terms and Conditions

PROPOSAL
ON PURCHASE OF SPIRAL DOUGH MIXERS AND HOISTS FOR MIXING TUBS

{Date)

(Place)

Name of supplier

Address of supplier

Name and surname of person responsible for
proposal

Telephone number

Fax number

E-mail address

We hereby certify that we accept all procurement conditions set out in:

1) The tender conditions;

2) Other procurement documents (including any clarifications and appendixes).

Suggested goods are in full compliance with the requirements indicated in procurement
documents,

1. | SPIRAL DOUGH unit 3
MIXERS
2. | HOISTS FOR MIXING unit 2
TUBS
Total proposal price including VAT — EUR.
EUR This amount includes all expenses and taxes, including VAT, which consists of or
EUR.

*Price 15 indicated in EUR.

The proposed item fully meets the requirements specified in procurement documents and has the
following properties:
SPIRAL DOUGH MIXERS AND HOISTS FOR MIXING TUBS
1. General requirements:

Ser. Requirements Correspondence (yes/no, the
No. value is indicated where
possible)

1 Mixers (3 pcs.) are designed to prepare various
types of flour dough for production of bread
products, hoists (2 pcs.) — to lift the mentioned
mixers’ tubs with mixed dough to the required
height and to {furn out the dough into the
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dough bunkers of product forming lines (see
Annex No 4 “Product forming lines”).

2 Equipment is designed to work 24 hours per
day.

3 Technical documentation, maintenance and
cleaning instruction shall be presented in
Lithuanian or English language.

4 Equipment must be new and unused.

5 |The equipment must comply with the
requirements of the European Union and
international standards for food production
equipment, must bear the CE mark.

6 | Warranty service term of the equipment shall

be at least 24 months.

2. Technical specifications of equipment:

Ser. Technical specifications of the product Rate values (yes/no, the value is
No. indicated where possible)
Mixers:
1 Mixing capacity — 240 kg of dough per one
mixing cycle.
2 Mixing tools — a spiral (1, 5 strand) and a
vertical bar,
3 Mixer spiral’s speed — approx. 100/200 rpm
(first/second speed).
4 Mixing duration is programmed, settings are
secured with a password.
5 The possibility to save at least 10 mixing
applications.
6 The possibility during mixing time, simply
and quickly, to shorten or lengthen mixing
time set in the program.
7 In order to cnsure the continuous mixing
process, the mixer is equipped with two
replaceable mixing bowls.
8 During mixing, bowls are rotated by gear

drive.
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The mixing bowls are adapted to pass the
dough with a “fork” hoist into the product
forming line.

10

All parts of the equipment that come in
contact with the product are made of stainless
steel.

11

Small rise of dough temperature during
mixing.

12

Integrated control sensor of dough
temperature, the temperature is displayed on
the control panel.

13

Control is digital with L.CD.

14

The possibility to connect the automatic flour
and water dosage equipment.

15

Electrical safety class is not lower than TP 54,

Hoists of mixing tubs:

16

The equipment is adapted to lift mixing bowls
and dough fermenting boxes used by us
currently (see Annex No 5 “Dough fermenting
box”) to the required height and to turn out
the dough into the bunkers of product
forming lines (see Annex No 4 “Product
forming lines”).

17

The hoist No 1 ~ lifting height is 3200 mm,
turning out the boiler to the left (see Annex
No 4).

18

Lift No 4 — lifting height is 2300 mm, turning
out the boiler to the right (see Appendix No
4).

19

The bowls fixing way to the equipment lifting
mechanism — fork, elevation is performed
with a chain drive, the electric motor of the
drive is equipped with an integrated brake.

20

The hoist’s position in regard to the forming
line, lifting height and tarning direction are

12




indicated in Annex 4 “Product forming
lines”),

21 The possibility to activate the hoist only if a
bowl or fermenting box is located in the lifting
position.

22 | The hoists must be equipped with control
sensor of the bowl’s position.

23 | The hoists are maximally compact.

24 Lifts are fixed to the floor with anchor bolts.

25 | The equipment shall require a minimal
maintenance,

26 | Electrical safety class is not lower than 1P 54.

The following documents shall be provided with the proposal:

[tem Title of documents provided Number of document
No pages
1.
2.
3.
4,
5
Proposal is valid for days from the deadline of proposal submission,

(Name, surname, signature of Supplier or his authorized person)
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Appendix 2 to Tender Terms and Condition

TENDERER’S DECLARATION
20

Date

Place

Procurement title: SPIRAL DOUGH MIXERS AND HOISTS FOR MIXING TUBS

1, the undersigned hereby certify that all the information stated in our proposal is true and that we
have not concealed any information that has been requested to be provided by the tenderers.

I confirm that I am not involved in the preparation of procurement documents and I am unrelated
to any other company participating in this tender or any other interested party.

I understand that in case of disclosure of the above-mentioned circumstances, I will be removed out
of this tender procedure, and my proposal will be rejected.

Position of supplicr or his signatare rname, surnane date

authorized person
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Appendix 3 to Tender Terms and Condition
TECHNICAL SPECIFICATION
The purchasing organization or company - UAB Eurobagetas, company code 303074539, Stoties
str. 8-1, LT — 68112, Marijampolé, Lithuania.
SPIRAL DOUGH MIXERS AND HOISTS FOR MIXING TUBS

1. General requirements:

Ser. No. Requirements

1 Mixers (3 pes.) are designed to prepare various types of flour dough for
production of bread produects, hoists (2 pcs.) — to lift the mentioned
mixers’ tubs with mixed dough to the required height and to turn out the
dough into the dough bunkers of product forming lines (see Annex No 4
“Product forming lines™).

2 Equipment is designed to work 24 hours per day.

3 Technical documentation, maintenance and cleaning instruetion shall be
presented in Lithuanian or English language.

4 Equipment must be new and unused.

5 The equipment must comply with the requirements of the European Union
and international standards for food production equipment, must bear the
CE mark.

6 Warranty service term of the equipment shall be at least 24 months.

2. Technical specifications of equipment:

Ser. Technical specifications of the product
No.
Mixers:
1 Mixing capacity — 240 kg of dough per one mixing cycle,
2 Mixing tools — a spiral (1, 5 strand) and a vertical bar.
3 Mixer spiral’s speed — approx. 100/200 rpm (first/second speed).
4 Mixing duration is programmed, settings are secured with a password.
5 The possibility to save at least 10 mixing applications.

15



6 The possibility during mixing time, simply and quickly, to shorten or
lengthen mixing time set in the program.

7 In order to ensure the continuous mixing process, the mixer is equipped
with two replaceable mixing bowls.

8 During mixing, bowls are rotated by gear drive.

9 The mixing bowls are adapted to pass the dough with a “fork” hoist into
the product forming line.

10 All parts of the equipment that come in contact with the product are
made of stainless steel.

11 Small rise of dough temperature during mixing,

12 Integrated control sensor of dough temperature, the temperature is
displayed on the control panel.

13 Control is digital with LCD.

14 The possibility to connect the automatic flour and water dosage
equipment.

15 Electrical safety class is not lower than IP 54.

Hoists of mixing tubs:

16 The equipment is adapted to lift mixing bowls and dough fermenting
boxes used by us currently (sece Annex No 5 “Dough fermenting box”) to
the required height and to turn out the dough into the bunkers of
product forming lines (see Annex No 4 “Product forming lines”).

17 The hoist No 1 — lifting height is 3200 mm, turning out the boiler to the
left (see Annex No 4).

18 Lift No 1 - lifting height is 2300 mm, turning out the boiler to the right
(see Appendix No 4).

19 The bowls fixing way to the equipment lifting mechanism — fork,
clevation is performed with a chain drive, the electric motor of the drive
is equipped with an integrated brake,

20 The hoist’s position in regard to the forming line, lifting height and
turning direction are indicated in Annex 4 “Product forming lines”).

21 The possibility to activate the hoist enly if a bow] or fermenting box is
located in the lifting position.

22 The hoists must be equipped with control sensor of the bowl’s position.
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23

The hoists are maximally compact.

24 Lifts are fixed to the floor with anchor bolts,
25 The equipment shall require a minimal maintenance.
26 Electrical safety class is not lower than I[P 54.
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Production line No.J Production line No.2
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